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Kapitola 1
Venčení!

Bim bam, bim bam!
Jakmile zaslechla zvonek, hopkala Andrea 

ke dveřím po jedné noze s  jednou botou 
obutou. Posledních deset minut totiž strávila 
hledáním té druhé.

Otevřela dveře Erice, Kláře a  jejímu 
tatínkovi. „Už to bude!“ volala Andrea. 
„Nemůžu najít druhou tenisku…“
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„A nemohla by sis vzít jiné boty?“ navrhla 
Erika. Už se nemohla dočkat, až budou 
všechny tři zase pomáhat v psí školce, jako 
včera.

Andrea zavrtěla hlavou. „Jestli půjdeme 
venčit pejsky, potřebuju tenisky!“

„Poskakovat můžeš klidně i bosa,“ 
žertovala Klára.

Andrea o  tom začala vážně přemýšlet, 
vtom však do předsíně vešla její maminka 
s modrobílou botou v  ruce. „Byla v kuchyni, 
Andreo,“ řekla. „Měnila jsem ti na ní tu 
přetrženou tkaničku, pamatuješ?“

„Díky, mami!“ usmála se Andrea a rychle si 
zavázala tkaničky na dvojitý uzel. „Můžeme 
jít!“ sdělila kamarádkám.

Z chodby ještě všechny zamávaly Andreině 
mamince. Pak Erika s Klárou Andreu krátce 
objaly a  rozběhly se za Klářiným tatínkem 
po schodech do přízemí. Dívky bydlely ve 
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stejném činžovním domě, Andrea v prvním, 
Erika v pátém a Klára v  sedmém patře.

„Už se nemůžu dočkat, až zase uvidím 
všechny ty pejsky!“ vydechla nadšeně Klára 
a  rozeběhla se po chodníku.

„Tak a  teď zpátky na Čarovnou louku!“ 
zvolala ne právě potichu Erika. Klára se 
ohlédla na tatínka, jestli to nezaslechl, ale 
zdálo se, že se usilovně rozhlíží po silnici 
a kontroluje provoz.



14

Andrea se kousla do rtu. „A co když 
už se na tu louku nedostaneme?“ obávala 
se. „Třeba to včera byla jen jedinečná 
příležitost!“

Ve skladu psí školky, kde pracoval 
Klářin táta, včera dívky našly kouzelný 
obojek. Když se ho dotkly, přenesl je 
na Čarovnou louku, a  tam se všechny 
proměnily ve štěňátka. Na louce potkaly 
spoustu přátelských zvířátek, ptáčků 
a hmyzích kamarádů a zažily s nimi kouzelná 
dobrodružství. Také pomohly skřítkům 
žijícím v Hyacintovém háji.

„Musíme počkat a uvidíme,“ zašeptala 
Klára, když přecházely silnici.

Za deset minut dívky dorazily k domu, 
kde sídlila Psí pohoda. Zvenku to byl úplně 
obyčejný dům, ale uvnitř se to jen hemžilo 
psy různých ras i velikostí!
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Německý ovčák přiběhl do předsíně 
a začal Kláře olizovat ruku. „Nazdar, 
Popinko!“ přivítala se s ním Klára.

Andrea s Erikou se sehnuly a hladily 
jezevčíka s bíglem, kteří se k nim s nadšením 
přihnali.

„Zdá se, že už si pejskové pro dnešek 
vybrali, kdo s nimi půjde na procházku!“ 
smál se Klářin tatínek. „Dnes je pro změnu 
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